
जनकजी का पहु ँचना, कोल ͩकराताǑद कȧ भɅट, सबका परèपर ͧमलाप  

 
 
चौपाई :  
*** भाइ सͬचव गुर पुरजन साथा। आगɅ गवनु कȧÛह रघुनाथा॥ ͬगǐरबǽ दȣख जनकपǓत जबहȣं। 
कǐर Ĥनामु रथ ×यागेउ तबहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
भाई, मंğी, गुǽ और पुरवाͧसयɉ को साथ लेकर Įी रघुनाथजी आगे (जनकजी कȧ अगवानी मɅ) 
चले। जनकजी ने Ïयɉ हȣ पव[त Įेçठ कामदनाथ को देखा, ×यɉ हȣ Ĥणाम करके उÛहɉने रथ छोड़ 
Ǒदया। (पैदल चलना शǾु कर Ǒदया)॥1॥  

*** राम दरस लालसा उछाहू । पथ Įम लेसु कलेस ुन काहू ॥ मन तहँ जहँ रघुबर बैदेहȣ। ǒबनु 
मन तन दखु सुख सुͬ ध केहȣ॥2॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी के दश[न कȧ लालसा और उ×साह के कारण ͩकसी को राèते कȧ थकावट और Èलेश 
जरा भी नहȣं है। मन तो वहाँ है जहाँ Įी राम और जानकȧजी हɇ। ǒबना मन के शरȣर के सुख-
दःुख कȧ सुध ͩकसको हो?॥2॥  

*** आवत जनकु चले एǑह भाँती। सǑहत समाज Ĥेम मǓत माती॥ आए Ǔनकट देͨख अनुरागे। 
सादर ͧमलन परसपर लागे॥3॥  

भावाथ[: 
जनकजी इस Ĥकार चले आ रहे हɇ। समाज सǑहत उनकȧ बुͪƨ Ĥेम मɅ मतवालȣ हो रहȣ है। Ǔनकट 
आए देखकर सब Ĥेम मɅ भर गए और आदरपूव[क आपस मɅ ͧमलने लगे॥3॥  

*** लगे जनक मुǓनजन पद बदंन। ǐरͪषÛह Ĥनाम ुकȧÛह रघुनंदन॥ भाइÛह सǑहत रामु ͧमͧल 
राजǑह। चले लवाइ समेत समाजǑह॥4॥  

भावाथ[: 
जनकजी (वͧशçठ आǑद अयोÚयावासी) मुǓनयɉ के चरणɉ कȧ वंदना करने लगे और Įी रामचÛġजी 
ने (शतानंद आǑद जनकपुरवासी) ऋͪषयɉ को Ĥणाम ͩकया। ͩफर भाइयɉ समेत Įी रामजी राजा 
जनकजी से ͧमलकर उÛहɅ समाज सǑहत अपने आĮम को ͧलवा चले॥4॥  

दोहा :  
*** आĮम सागर सांत रस पूरन पावन पाथु। सेन मनहु ँ कǽना सǐरत ͧलएँ जाǑह ंरघुनाथु॥275॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी का आĮम शांत रस Ǿपी पͪवğ जल से पǐरपूण[ समुġ है। जनकजी कȧ सेना (समाज) 



मानो कǽणा (कǽण रस) कȧ नदȣ है, िजसे Įी रघुनाथजी (उस आĮम Ǿपी शांत रस के समुġ मɅ 
ͧमलाने के ͧलए) ͧलए जा रहे हɇ॥275॥  
 
चौपाई :  
*** बोरǓत Êयान ǒबराग करारे। बचन ससोक ͧमलत नद नारे॥ सोच उसास समीर तरंगा। धीरज 
तट तǽबर कर भंगा॥1॥  

भावाथ[: 
यह कǽणा कȧ नदȣ (इतनी बढ़ȣ हु ई है ͩक) £ान-वैराÊय Ǿपी ͩकनारɉ को डुबाती जाती है। शोक 
भरे वचन नद और नाले हɇ, जो इस नदȣ मɅ ͧमलते हɇ और सोच कȧ लंबी साँसɅ (आहɅ) हȣ वायु के 
झकोरɉ से उठने वालȣ तरंगɅ हɇ, जो धैय[ Ǿपी ͩकनारे के उ×तम व¢ृɉ को तोड़ रहȣ हɇ॥1॥  

*** ǒबषम ǒबषाद तोरावǓत धारा। भय ħम भवँर अबत[ अपारा॥ केवट बुध ǒबɮया बͫड़ नावा। 
सकǑह ंन खेइ ऐक नǑह ंआवा॥2॥  

भावाथ[: 
भयानक ͪवषाद (शोक) हȣ उस नदȣ कȧ तेज धारा है। भय और ħम (मोह) हȣ उसके असंÉय भँवर 
और चĐ हɇ। ͪवɮवान मãलाह हɇ, ͪवɮया हȣ बड़ी नाव है, परÛतु वे उसे खे नहȣं सकते हɇ, (उस 
ͪवɮया का उपयोग नहȣं कर सकते हɇ) ͩकसी को उसकȧ अटकल हȣ नहȣं आती है॥2॥  

*** बनचर कोल ͩकरात ǒबचारे। थके ǒबलोͩक पͬथक Ǒहयँ हारे॥ आĮम उदͬध ͧमलȣ जब जाई। 
मनहु ँ उठेउ अंबुͬध अकुलाई॥3॥  

भावाथ[: 
वन मɅ ͪवचरने वाले बेचारे कोल-ͩकरात हȣ याğी हɇ, जो उस नदȣ को देखकर ǿदय मɅ हारकर थक 
गए हɇ। यह कǽणा नदȣ जब आĮम-समुġ मɅ जाकर ͧमलȣ, तो मानो वह समġु अकुला उठा (खौल 
उठा)॥3॥  

*** सोक ǒबकल दोउ राज समाजा। रहा न Êयानु न धीरजु लाजा॥ भूप Ǿप गुन सील सराहȣ। 
रोवǑह ंसोक ͧसधंु अवगाहȣ॥4॥  

भावाथ[: 
दोनɉ राज समाज शोक से åयाकुल हो गए। ͩकसी को न £ान रहा, न धीरज और न लाज हȣ 
रहȣ। राजा दशरथजी के Ǿप, गुण और शील कȧ सराहना करते हु ए सब रो रहे हɇ और शोक समुġ 
मɅ डुबकȧ लगा रहे हɇ॥4॥  

छÛद :  
*** अवगाǑह सोक समुġ सोचǑह ंनाǐर नर Þयाकुल महा। दै दोष सकल सरोष बोलǑह ंबाम ǒबͬध 
कȧÛहो कहा॥ सुर ͧसƨ तापस जोͬगजन मुǓन देͨख दसा ǒबदेह कȧ। तुलसी न समरथु कोउ जो 
तǐर सकै सǐरत सनेह कȧ॥  



भावाथ[: 
शोक समुġ मɅ डुबकȧ लगाते हु ए सभी èğी-पुǽष महान åयाकुल होकर सोच (ͬचतंा) कर रहे हɇ। वे 
सब ͪवधाता को दोष देते हु ए ĐोधयुÈत होकर कह रहे हɇ ͩक ĤǓतकूल ͪवधाता ने यह Èया ͩकया? 

तुलसीदासजी कहते हɇ ͩक देवता, ͧसƨ, तपèवी, योगी और मुǓनगणɉ मɅ कोई भी समथ[ नहȣं है, जो 
उस समय ͪवदेह (जनकराज) कȧ दशा देखकर Ĥेम कȧ नदȣ को पार कर सके (Ĥेम मɅ मÊन हु ए 
ǒबना रह सके)। सोरठा :  
*** ͩकए अͧमत उपदेस जहँ तहँ लोगÛह मुǓनबरÛह। धीरज ुधǐरअ नरेस कहेउ बͧसçठ ǒबदेह 
सन॥276॥  

भावाथ[: 
जहाँ-तहाँ Įेçठ मुǓनयɉ ने लोगɉ को अपǐरͧमत उपदेश Ǒदए और वͧशçठजी ने ͪवदेह (जनकजी) 
से कहा- हे राजन ्! आप धैय[ धारण कȧिजए॥276॥  
 
चौपाई :  
*** जासु Êयान रǒब भव Ǔनͧस नासा। बचन ͩकरन मुǓन कमल ǒबकासा॥ तेǑह ͩक मोह ममता 
Ǔनअराई। यह ͧसय राम सनेह बड़ाई॥1॥  

भावाथ[: 
िजन राजा जनक का £ान Ǿपी सूय[ भव (आवागमन) Ǿपी राǒğ का नाश कर देता है और िजनकȧ 
वचन Ǿपी ͩकरणɅ मुǓन Ǿपी कमलɉ को ͨखला देती हɇ (आनंǑदत करती हɇ), Èया मोह और ममता 
उनके Ǔनकट भी आ सकते हɇ? यह तो Įी सीता-रामजी के Ĥेम कȧ मǑहमा है! (अथा[त राजा जनक 
कȧ यह दशा Įी सीता-रामजी के अलौͩकक Ĥेम के कारण हु ई, लौͩकक मोह-ममता के कारण नहȣं। 
जो लौͩकक मोह-ममता को पार कर चुके हɇ, उन पर भी Įी सीता-रामजी का Ĥेम अपना Ĥभाव 
Ǒदखाए ǒबना नहȣं रहता)॥1॥  

*** ǒबषई साधक ͧसƨ सयाने। ǒğǒबध जीव जग बेद बखाने॥ राम सनेह सरस मन जासू। साधु 
सभाँ बड़ आदर तासू॥2॥  

भावाथ[: 
ͪवषयी, साधक और £ानवान ͧसƨ पुǽष- जगत मɅ तीन Ĥकार के जीव वेदɉ ने बताए हɇ। इन 
तीनɉ मɅ िजसका ͬच×त Įी रामजी के èनेह से सरस (सराबोर) रहता है, साधुओ ंकȧ सभा मɅ उसी 
का बड़ा आदर होता है॥2॥  

*** सोह न राम पेम ǒबनु Êयानू। करनधार ǒबनु िजͧम जलजान॥ू मुǓन बहु ǒबͬध ǒबदेहु  समुझाए। 
राम घाट सब लोग नहाए॥3॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी के Ĥेम के ǒबना £ान शोभा नहȣं देता, जैसे कण[धार के ǒबना जहाज। वͧशçठजी ने 



ͪवदेहराज (जनकजी) को बहु त Ĥकार से समझाया। तदनंतर सब लोगɉ ने Įी रामजी के घाट पर 
èनान ͩकया॥3॥  

*** सकल सोक संकुल नर नारȣ। सो बासǽ बीतेउ ǒबनु बारȣ॥ पसु खग मगृÛह न कȧÛह अहाǾ। 
ͪĤय पǐरजन कर कौन ǒबचाǾ॥4॥  

भावाथ[: 
èğी-पुǽष सब शोक से पूण[ थे। वह Ǒदन ǒबना हȣ जल के बीत गया (भोजन कȧ बात तो दरू रहȣ, 
ͩकसी ने जल तक नहȣं ͪपया)। पश-ुप¢ी और Ǒहरनɉ तक ने कुछ आहार नहȣ ंͩकया। तब 
ͪĤयजनɉ एवं कुटुिàबयɉ का तो ͪवचार हȣ Èया ͩकया जाए?॥4॥  

दोहा :  
*** दोउ समाज Ǔनͧमराजु रघुराजु नहाने Ĥात। बैठे सब बट ǒबटप तर मन मलȣन कृस 
गात॥277॥  

भावाथ[: 
Ǔनͧमराज जनकजी और रघुराज रामचÛġजी तथा दोनɉ ओर के समाज ने दसूरे Ǒदन सबेरे èनान 
ͩकया और सब बड़ के व¢ृ के नीचे जा बैठे। सबके मन उदास और शरȣर  दबुले हɇ॥277॥  
 
चौपाई :  
*** जे मǑहसुर दसरथ पुर बासी। जे ͧमͬथलापǓत नगर Ǔनवासी॥ हंस बसं गुर जनक पुरोधा। 
िजÛह जग मगु परमारथु सोधा॥1॥  

भावाथ[: 
जो दशरथजी कȧ नगरȣ अयोÚया के रहने वाले और जो ͧमͬथलापǓत जनकजी के नगर जनकपुर 
के रहने वाले Ħाéमण थे तथा सूय[वंश के गुǽ वͧशçठजी तथा जनकजी के पुरोǑहत शतानंदजी, 
िजÛहɉने सांसाǐरक अßयुदय का माग[ तथा परमाथ[ का माग[ छान डाला था,॥1॥  

*** लगे कहन उपदेस अनेका। सǑहत धरम नय ǒबरǓत ǒबबेका॥ कौͧसक कǑह कǑह कथा पुरानीं। 
समुझाई सब सभा सुबानीं॥2॥  

भावाथ[: 
वे सब धम[, नीǓत वैराÊय तथा ͪववेकयुÈत अनेकɉ उपदेश देने लगे। ͪवæवाͧमğजी ने पुरानी कथाएँ 
(इǓतहास) कह-कहकर सारȣ सभा को सु ंदर वाणी से समझाया॥2॥  

*** तब रघुनाथ कौͧसकǑह कहेऊ। नाथ काͧल जल ǒबनु सुब रहेऊ॥ मुǓन कह उͬचत कहत 
रघुराई। गयउ बीǓत Ǒदन पहर अढ़ाई॥3॥  

भावाथ[: 
तब Įी रघुनाथजी ने ͪवæवाͧमğजी से कहा ͩक हे नाथ! कल सब लोग ǒबना जल ͪपए हȣ रह गए 
थे। (अब कुछ आहार करना चाǑहए)। ͪवæवाͧमğजी ने कहा ͩक Įी रघुनाथजी उͬचत हȣ कह रहे 



हɇ। ढाई पहर Ǒदन (आज भी) बीत गया॥3॥  

*** ǐरͪष ǽख लͨख कह तेरहु Ǔतराजू। इहाँ उͬचत नǑह ंअसन अनाजू॥ कहा भूप भल सबǑह 
सोहाना। पाइ रजायसु चले नहाना॥4॥  

भावाथ[: 
ͪवæवाͧमğजी का ǽख देखकर Ǔतरहु त राज जनकजी ने कहा- यहाँ अÛन खाना उͬचत नहȣं है। 
राजा का सु ंदर कथन सबके मन को अÍछा लगा। सब आ£ा पाकर नहाने चले॥4॥  

दोहा :  
*** तेǑह अवसर फल फूल दल मलू अनेक Ĥकार। लइ आए बनचर ǒबपुल भǐर भǐर काँवǐर 
भार॥278॥  

भावाथ[: 
उसी समय अनेकɉ Ĥकार के बहु त से फल, फूल, प×ते, मूल आǑद बहँͬगयɉ और बोझɉ मɅ भर-
भरकर वनवासी (कोल-ͩकरात) लोग ले आए॥278॥  
 
चौपाई :  
*** कामद भे ͬगǐर राम Ĥसादा। अवलोकत अपहरत ǒबषादा॥ सर सǐरता बन भूͧम ǒबभागा। जनु 
उमगत आनँद अनुरागा॥1॥  

भावाथ[: 
Įी रामचÛġजी कȧ कृपा से सब पव[त मनचाहȣ वèतु देने वाले हो गए। वे देखने माğ से हȣ दःुखɉ 
को सव[था हर लेते थे। वहाँ के तालाबɉ, नǑदयɉ, वन और पØृवी के सभी भागɉ मɅ मानो आनंद और 
Ĥेम उमड़ रहा है॥1॥  

*** बेͧल ǒबटप सब सफल सफूला। बोलत खग मगृ अͧल अनुकूला॥ तेǑह अवसर बन अͬधक 
उछाहू । ǒğǒबध समीर सुखद सब काहू ॥2॥  

भावाथ[: 
बेलɅ और व¢ृ सभी फल और फूलɉ से युÈत हो गए। प¢ी, पश ुऔर भɋरɅ अनुकूल बोलने लगे। उस 
अवसर पर वन मɅ बहु त उ×साह (आनंद) था, सब ͩकसी को सुख देने वालȣ शीतल, मंद, सुगंध हवा 
चल रहȣ थी॥2॥  

*** जाइ न बरǓन मनोहरताई। जनु मǑह करǓत जनक पहु नाई॥ तब सब लोग नहाइ नहाई। राम 
जनक मुǓन आयसु पाई॥3॥ देͨख देͨख तǽबर अनरुागे। जहँ तहँ पुरजन उतरन लागे॥ दल फल 
मूल कंद ǒबͬध नाना। पावन सु ंदर सुधा समाना॥4॥  

भावाथ[: 
वन कȧ मनोहरता वण[न नहȣं कȧ जा सकती, मानो पØृवी जनकजी कȧ पहु नाई कर रहȣ है। तब 
जनकपुर वासी सब लोग नहा-नहाकर Įी रामचÛġजी, जनकजी और मुǓन कȧ आ£ा पाकर, सु ंदर 



व¢ृɉ को देख-देखकर Ĥेम मɅ भरकर जहा-ँतहाँ उतरने लगे। पͪवğ, सु ंदर और अमतृ के समान 
(èवाǑदçट) अनेकɉ Ĥकार के प×ते, फल, मूल और कंद-॥3-4॥  

दोहा :  
*** सादर सब कहँ रामगुर पठए भǐर भǐर भार। पूिज ͪपतर सुर अǓतͬथ गरु लगे करन 
फरहार॥279॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी के गुǽ वͧशçठजी ने सबके पास बोझे भर-भरकर आदरपूव[क भेजे। तब वे ͪपतर-देवता, 
अǓतͬथ और गुǽ कȧ पूजा करके फलाहार करने लगे॥279॥  
 
चौपाई :  
*** एǑह ǒबͬध बासर बीते चारȣ। रामु Ǔनरͨख नर नाǐर सुखारȣ॥ दहुु  समाज अͧस ǽͬच मन 
माहȣं। ǒबनु ͧसय राम ͩफरब भल नाहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
इस Ĥकार चार Ǒदन बीत गए। Įी रामचÛġजी को देखकर सभी नर-नारȣ सुखी हɇ। दोनɉ समाजɉ 
के मन मɅ ऐसी इÍछा है ͩक Įी सीता-रामजी के ǒबना लौटना अÍछा नहȣं है॥1॥  

*** सीता राम संग बनबासू। कोǑट अमरपुर सǐरस सुपास॥ू पǐरहǐर लखन रामु बैदेहȣ। जेǑह घǽ 
भाव बाम ǒबͬध तेहȣ॥2॥  

भावाथ[: 
Įी सीता-रामजी के साथ वन मɅ रहना करोड़ɉ देवलोकɉ के (Ǔनवास के) समान सुखदायक है। Įी 
लêमणजी, Įी रामजी और Įी जानकȧजी को छोड़कर िजसको घर अÍछा लगे, ͪवधाता उसके 
ͪवपरȣत हɇ॥2॥  

*** दाǑहन दइउ होइ जब सबहȣ। राम समीप बͧसअ बन तबहȣ॥ मंदाͩकǓन मÏजनु Ǔतहु  काला। 
राम दरसु मुद मंगल माला॥3॥  

भावाथ[: 
जब दैव सबके अनुकूल हो, तभी Įी रामजी के पास वन मɅ Ǔनवास हो सकता है। मंदाͩकनीजी का 
तीनɉ समय èनान और आनंद तथा मंगलɉ कȧ माला (समूह) Ǿप Įी राम का दश[न,॥3॥  

*** अटनु राम ͬगǐर बन तापस थल। असनु अͧमअ सम कंद मूल फल॥ सखु समेत संबत दइु 
साता। पल सम होǑह ंन जǓनअǑह ंजाता॥4॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी के पव[त (कामदनाथ), वन और तपिèवयɉ के èथानɉ मɅ घूमना और अमतृ के समान 
कंद, मूल, फलɉ का भोजन। चौदह वष[ सखु के साथ पल के समान हो जाएँगे (बीत जाएँगे), जाते 
हु ए जान हȣ न पड़Ʌगे॥4॥ कौसãया सुनयना-संवाद, Įी सीताजी का शील  



दोहा :  
*** एǑह सुख जोग न लोग सब कहǑह ंकहाँ अस भागु। सहज सभुायँ समाज दहुु  राम चरन 
अनुरागु॥280॥  

भावाथ[: 
सब लोग कह रहे हɇ ͩक हम इस सुख के योÊय नहȣं हɇ, हमारे ऐसे भाÊय कहाँ? दोनɉ समाजɉ का 
Įी रामचÛġजी के चरणɉ मɅ सहज èवभाव से हȣ Ĥेम है॥280॥  
 
चौपाई :  
*** एǑह ǒबͬध सकल मनोरथ करहȣं। बचन सĤेम सुनत मन हरहȣं॥ सीय मातु तेǑह समय 
पठाɃ। दासीं देͨख सुअवसǽ आɃ॥1॥  

भावाथ[: 
इस Ĥकार सब मनोरथ कर रहे हɇ। उनके ĤेमयुÈत वचन सुनते हȣ (सुनने वालɉ के) मनɉ को हर 
लेते हɇ। उसी समय सीताजी कȧ माता Įी सुनयनाजी कȧ भेजी हु ई दाͧसयाँ (कौसãयाजी आǑद के 
ͧमलने का) सु ंदर अवसर देखकर आɃ॥1॥  

*** सावकास सुǓन सब ͧसय सासू। आयउ जनकराज रǓनवासू॥ कौसãयाँ सादर सनमानी। आसन 
Ǒदए समय सम आनी॥2॥  

भावाथ[: 
उनसे यह सुनकर ͩक सीता कȧ सब सासुएँ इस समय फुरसत मɅ हɇ, जनकराज का रǓनवास उनसे 
ͧमलने आया। कौसãयाजी ने आदरपूव[क उनका सàमान ͩकया और समयोͬचत आसन लाकर 
Ǒदए॥2॥  

*** सीलु सनेहु  सकल दहुु  ओरा। ġवǑह ंदेͨख सǓुन कुͧलस कठोरा॥ पुलक ͧसͬथल तन बाǐर 
ǒबलोचन। मǑह नख ͧलखन लगीं सब सोचन॥3॥  

भावाथ[: 
दोनɉ ओर सबके शील और Ĥेम को देखकर और सुनकर कठोर वė भी ͪपघल जाते हɇ। शरȣर 
पुलͩकत और ͧशͬथल हɇ और नेğɉ मɅ (शोक और Ĥेम के) आसँू हɇ। सब अपने (पैरɉ के) नखɉ से 
जमीन कुरेदने और सोचने लगीं॥3॥  

*** सब ͧसय राम ĤीǓत कȧ ͧस मूरǓत। जनु कǽना बहु  बेष ǒबसूरǓत॥ सीय मातु कह ǒबͬध बुͬध 
बाँकȧ। जो पय फेनु फोर पǒब टाँकȧ॥4॥  

भावाथ[: 
सभी Įी सीता-रामजी के Ĥेम कȧ मूǓत [ सी हɇ, मानो èवयं कǽणा हȣ बहु त से वेष (Ǿप) धारण 
करके ͪवसूर रहȣ हो (दःुख कर रहȣ हो)। सीताजी कȧ माता सुनयनाजी ने कहा- ͪवधाता कȧ बुͪƨ 
बड़ी टेढ़ȣ है, जो दधू के फेन जैसी कोमल वèतु को वė कȧ टाँकȧ से फोड़ रहा है (अथा[त जो 



अ×यÛत कोमल और ǓनदȾष हɇ उन पर ͪवपि×त पर ͪवपि×त ढहा रहा है)॥4॥  

दोहा :  
*** सुǓनअ सुधा देͨखअǑह ंगरल सब करतूǓत कराल। जहँ तहँ काक उलूक बक मानस सकृत 
मराल॥281॥  

भावाथ[: 
अमतृ  केवल सुनने मɅ आता है और ͪवष जहा-ँतहाँ Ĥ×य¢ देखे जाते हɇ। ͪवधाता कȧ सभी करतूतɅ 
भयंकर हɇ। जहा-ँतहाँ कौए, उãलू और बगुले हȣ (Ǒदखाई देते) हɇ, हंस तो एक मानसरोवर मɅ हȣ 
हɇ॥281॥  
 
चौपाई :  
*** सुǓन ससोच कह देǒब सुͧमğा। ǒबͬध गǓत बͫड़ ǒबपरȣत ǒबͬचğा॥ जो सिृज पालइ हरइ बहोरȣ। 
बालकेͧल सम ǒबͬध मǓत भोरȣ॥1॥  

भावाथ[: 
यह सुनकर देवी सुͧमğाजी शोक के साथ कहने लगी-ं ͪवधाता कȧ चाल बड़ी हȣ ͪवपरȣत और 
ͪवͬचğ है, जो सिृçट को उ×पÛन करके पालता है और ͩफर नçट कर डालता है। ͪवधाता कȧ बुͪƨ 
बालकɉ के खेल के समान भोलȣ (ͪववेक शÛूय) है॥1॥  

*** कौसãया कह दोसु न काहू । करम ǒबबस दखु सुख छǓत लाहू ॥ कǑठन करम गǓत जान 
ǒबधाता। जो सुभ असभु सकल फल दाता॥2॥  

भावाथ[: 
कौसãयाजी ने कहा- ͩकसी का दोष नहȣं है, दःुख-सखु, हाǓन-लाभ सब कम[ के अधीन हɇ। कम[ कȧ 
गǓत कǑठन (दुͪ व[£ेय) है, उसे ͪवधाता हȣ जानता है, जो शभु और अशभु सभी फलɉ का देने वाला 
है॥2॥  

*** ईस रजाइ सीस सबहȣ कɅ । उतपǓत ͬथǓत लय ǒबषहु  अमी कɅ ॥ देǒब मोह बस सोͬचअ बादȣ। 
ǒबͬध Ĥपंचु अस अचल अनादȣ॥3॥  

भावाथ[: 
ईæवर कȧ आ£ा सभी के ͧसर पर है। उ×पि×त, िèथǓत (पालन) और लय (संहार) तथा अमतृ और 
ͪवष के भी ͧसर पर है (ये सब भी उसी के अधीन हɇ)। हे देͪव! मोहवश सोच करना åयथ[ है। 
ͪवधाता का Ĥपंच ऐसा हȣ अचल और अनाǑद है॥3॥  

*** भूपǓत िजअब मरब उर आनी। सोͬचअ सͨख लͨख Ǔनज Ǒहत हानी॥ सीय मातु कह स×य 
सुबानी। सुकृती अवͬध अवधपǓत रानी॥4॥  

भावाथ[: 
महाराज के मरने और जीने कȧ बात को ǿदय मɅ याद करके जो ͬचÛता करती हɇ, वह तो हे सखी! 



हम अपने हȣ Ǒहत कȧ हाǓन देखकर (èवाथ[वश) करती हɇ। सीताजी कȧ माता ने कहा- आपका 
कथन उ×तम है और स×य है। आप पुÖया×माओ ंके सीमा Ǿप अवधपǓत (महाराज दशरथजी) कȧ 
हȣ तो रानी हɇ। (ͩफर भला, ऐसा Èयɉ न कहɅगी)॥4॥  

दोहा :  
*** लखनु रामु ͧसय जाहु ँ बन भल पǐरनाम न पोचु। गहबǐर Ǒहयँ कह कौͧसला मोǑह भरत कर 
सोचु॥282॥  

भावाथ[: 
कौसãयाजी ने दःुख भरे ǿदय से कहा- Įी राम, लêमण और सीता वन मɅ जाए,ँ इसका पǐरणाम 
तो अÍछा हȣ होगा, बुरा नहȣं। मुझे तो भरत कȧ ͬचÛता है॥282॥  
 
चौपाई :  
*** ईस Ĥसाद असीस तुàहारȣ। सुत सुतबधू देवसǐर बारȣ॥ राम सपथ मɇ कȧिÛह न काऊ। सो 
कǐर कहउँ सखी सǓत भाऊ॥1॥  

भावाथ[: 
ईæवर के अनुĒह और आपके आशीवा[द से मेरे (चारɉ) पुğ और (चारɉ) बहु ए ँगंगाजी के जल के 
समान पͪवğ हɇ। हे सखी! मɇने कभी Įी राम कȧ सौगंध नहȣं कȧ, सो आज Įी राम कȧ शपथ 
करके स×य भाव से कहती हू-ँ॥1॥  

*** भरत सील गुन ǒबनय बड़ाई। भायप भगǓत भरोस भलाई॥ कहत सारदहु  कर मǓत हȣचे। 
सागर सीप ͩक जाǑह ंउलȣचे॥2॥  

भावाथ[: 
भरत के शील, गुण, नĨता, बड़Üपन, भाईपन, भिÈत, भरोसे और अÍछेपन का वण[न करने मɅ 
सरèवतीजी कȧ बुͪƨ भी Ǒहचकती है। सीप से कहȣं समुġ उलȣचे जा सकते हɇ?॥2॥  

*** जानउँ सदा भरत कुलदȣपा। बार बार मोǑह कहेउ महȣपा॥ कसɅ कनकु मǓन पाǐरͨख पाएँ। 
पुǽष पǐरͨ खअǑह ंसमयँ सभुाएँ॥3॥  

भावाथ[: 
मɇ भरत को सदा कुल का दȣपक जानती हू ँ। महाराज ने भी बार-बार मुझे यहȣ कहा था। सोना 
कसौटȣ पर कसे जाने पर और र×न पारखी (जौहरȣ) के ͧमलने पर हȣ पहचाना जाता है। वैसे हȣ 
पुǽष कȧ परȣ¢ा समय पड़ने पर उसके èवभाव से हȣ (उसका चǐरğ देखकर) हो जाती है॥3॥  

*** अनुͬचत आजु कहब अस मोरा। सोक सनेहँ सयानप थोरा॥ सुǓन सुरसǐर सम पावǓन बानी। 
भɃ सनेह ǒबकल सब रानी॥4॥  

भावाथ[: 
ͩकÛत ुआज मेरा ऐसा कहना भी अनुͬचत है। शोक और èनेह मɅ सयानापन (ͪववेक) कम हो 



जाता है (लोग कहɅगे ͩक मɇ èनेहवश भरत कȧ बड़ाई कर रहȣ हू)ँ। कौसãयाजी कȧ गंगाजी के 
समान पͪवğ करने वालȣ वाणी सुनकर सब राǓनया ँèनेह के मारे ͪवकल हो उठȤं॥4॥  

दोहा :  
*** कौसãया कह धीर धǐर सुनहु  देǒब ͧमͬथलेͧस। को ǒबबेकǓनͬध बãलभǑह तुàहǑह सकइ 
उपदेͧस॥283॥  

भावाथ[: 
कौसãयाजी ने ͩफर धीरज धरकर कहा- हे देवी ͧमͬथलेæवरȣ! सुǓनए, £ान के भंडार Įी जनकजी 
कȧ ͪĤया आपको कौन उपदेश दे सकता है?॥283॥  
 
चौपाई :  
*** राǓन राय सन अवसǽ पाई। अपनी भाँǓत कहब समुझाई॥ रͨखअǑह ंलखनु भरतु गवनǑह ं
बन। जɋ यह मत मानै महȣप मन॥1॥  

भावाथ[: 
हे रानी! मौका पाकर आप राजा को अपनी ओर से जहाँ तक हो सके समझाकर कǑहएगा ͩक 

लêमण को घर रख ͧलया जाए और भरत वन को जाएँ। यǑद यह राय राजा के मन मɅ (ठȤक) 
जँच जाए,॥1॥  

*** तौ भल जतनु करब सुǒबचारȣ। मोरɅ सोचु भरत कर भारȣ॥ गूढ़ सनेह भरत मन माहȣं। रहɅ 
नीक मोǑह लागत नाहȣं॥2॥  

भावाथ[: 
तो भलȣभाँǓत खूब ͪवचारकर ऐसा य×न करɅ। मझेु भरत का अ×यͬधक सोच है। भरत के मन मɅ 
गूढ़ Ĥेम है। उनके घर रहने मɅ मुझे भलाई नहȣं जान पड़ती (यह डर लगता है ͩक उनके Ĥाणɉ 
को कोई भय न हो जाए)॥2॥  

*** लͨख सभुाउ सǓुन सरल सुबानी। सब भइ मगन कǽन रस रानी॥ नभ Ĥसून झǐर धÛय 
धÛय धुǓन। ͧसͬथल सनेहँ ͧसƨ जोगी मǓुन॥3॥  

भावाथ[: 
कौसãयाजी का èवभाव देखकर और उनकȧ सरल और उ×तम वाणी को सुनकर सब राǓनयाँ कǽण 
रस मɅ ǓनमÊन हो गɃ। आकाश से पुçप वषा[ कȧ झड़ी लग गई और धÛय-धÛय कȧ ÚवǓन होने 
लगी। ͧसƨ, योगी और मुǓन èनेह से ͧशͬथल हो गए॥3॥  

*** सबु रǓनवासु ǒबथͩक लͨख रहेऊ। तब धǐर धीर सुͧमğाँ कहेऊ॥ देǒब दंड जुग जाͧमǓन बीती। 
राम मातु सुǓन उठȤ सĤीती॥4॥  

भावाथ[: 
सारा रǓनवास देखकर थͩकत रह गया (ǓनèतÞध हो गया), तब सुͧमğाजी ने धीरज करके कहा ͩक 



हे देवी! दो घड़ी रात बीत गई है। यह सुनकर Įी रामजी कȧ माता कौसãयाजी Ĥेमपूव[क उठȤ-ं॥4॥  

*** दोहाथ बेͬग पाउ धाǐरअ थलǑह कह सनेहँ सǓतभाय। हमरɅ तौ अब ईस गǓत कै ͧमͬथलेस 
सहाय॥284॥  

भावाथ[: 
और Ĥेम सǑहत सƫाव से बोलȣ-ं अब आप शीē डेरे को पधाǐरए। हमारे तो अब ईæवर हȣ गǓत 
हɇ, अथवा ͧमͬथलेæवर जनकजी सहायक हɇ॥284॥  
 
चौपाई :  
*** लͨख सनेह सǓुन बचन ǒबनीता। जनकͪĤया गह पाय पुनीता॥ देǒब उͬचत अͧस ǒबनय 
तुàहारȣ। दसरथ घǐरǓन राम महतारȣ॥1॥  

भावाथ[: 
कौसãयाजी के Ĥेम को देखकर और उनके ͪवनĨ वचनɉ को सुनकर जनकजी कȧ ͪĤय प×नी ने 

उनके पͪवğ चरण पकड़ ͧलए और कहा- हे देवी! आप राजा दशरथजी कȧ रानी और Įी रामजी 
कȧ माता हɇ। आपकȧ ऐसी नĨता उͬचत हȣ है॥1॥  

*** Ĥभु अपने नीचहु  आदरहȣं। अͬगǓन धूम ͬगǐर ͧसर Ǔतनु धरहȣं॥ सेवकु राउ करम मन बानी। 
सदा सहाय महेसु भवानी॥2॥  

भावाथ[: 
Ĥभु अपने Ǔनज जनɉ का भी आदर करते हɇ। अिÊन धुए ँको और पव[त तणृ (घास) को अपने 
ͧसर पर धारण करते हɇ। हमारे राजा तो कम[, मन और वाणी से आपके सेवक हɇ और सदा 
सहायक तो Įी महादेव-पाव[तीजी हɇ॥2॥  

*** रउरे अंग जोगु जग को है। दȣप सहाय कȧ Ǒदनकर सोहै॥ रामु जाइ बनु कǐर सुर काजू। 
अचल अवधपुर कǐरहǑह ंराजू॥3॥  

भावाथ[: 
आपका सहायक होने योÊय जगत मɅ कौन है? दȣपक सूय[ कȧ सहायता करने जाकर कहȣ ंशोभा पा 
सकता है? Įी रामचÛġजी वन मɅ जाकर देवताओ ंका काय[ करके अवधपुरȣ मɅ अचल राÏय 
करɅगे॥3॥  

*** अमर नाग नर राम बाहु बल। सुख बͧसहǑह ंअपनɅ अपनɅ थल॥ यह सब जागबͧलक कǑह 
राखा। देǒब न होइ मुधा मुǓन भाषा॥4॥  

भावाथ[: 
देवता, नाग और मनुçय सब Įी रामचÛġजी कȧ भुजाओ ंके बल पर अपने-अपने èथानɉ (लोकɉ) 
मɅ सुखपूव[क बसɅगे। यह सब या£वãÈय मुǓन ने पहले हȣ से कह रखा है। हे देͪव! मुǓन का 
कथन åयथ[ (झूठा) नहȣं हो सकता॥4॥  



दोहा :  
*** अस कǑह पग पǐर Ĥेम अǓत ͧसय Ǒहत ǒबनय सुनाइ। ͧसय समेत ͧसयमातु तब चलȣ 
सुआयसु पाइ॥285॥  

भावाथ[: 
ऐसा कहकर बड़े Ĥेम से पैरɉ पड़कर सीताजी (को साथ भेजने) के ͧलए ͪवनती करके और सु ंदर 
आ£ा पाकर तब सीताजी समेत सीताजी कȧ माता डेरे को चलȣं॥285॥  
 
चौपाई :  
*** ͪĤय पǐरजनǑह ͧमलȣ बदेैहȣ। जो जेǑह जोगु भाǓँत तेǑह तेहȣ॥ तापस बेष जानकȧ देखी। भा 
सबु ǒबकल ǒबषाद ǒबसेषी॥1॥  

भावाथ[: 
जानकȧजी अपने Üयारे कुटुिàबयɉ से- जो िजस योÊय था, उससे उसी Ĥकार ͧमलȣं। जानकȧजी को 
तपिèवनी के वेष मɅ देखकर सभी शोक से अ×यÛत åयाकुल हो गए॥1॥  

*** जनक राम गुर आयसु पाई। चले थलǑह ͧसय देखी आई॥ लȣिÛह लाइ उर जनक जानकȧ। 
पाहु Ǔन पावन Ĥेम Ĥान कȧ॥2॥  

भावाथ[: 
जनकजी Įी रामजी के गुǽ वͧशçठजी कȧ आ£ा पाकर डेरे को चले और आकर उÛहɉने सीताजी 
को देखा। जनकजी ने अपने पͪवğ Ĥेम और Ĥाणɉ कȧ पाहुनी जानकȧजी को ǿदय से लगा 
ͧलया॥2॥  

*** उर उमगेउ अंबुͬध अनुरागू। भयउ भूप मनु मनहु ँ पयागू॥ ͧसय सनेह बटु बाढ़त जोहा। ता 
पर राम पेम ͧससु सोहा॥3॥  

भावाथ[: 
उनके ǿदय मɅ (वा×सãय) Ĥेम का समुġ उमड़ पड़ा। राजा का मन मानो Ĥयाग हो गया। उस 
समुġ के अंदर उÛहɉने (आǑद शिÈत) सीताजी के (अलौͩकक) èनेह Ǿपी अ¢यवट को बढ़ते हु ए 
देखा। उस (सीताजी के Ĥेम Ǿपी वट) पर Įी रामजी का Ĥेम Ǿपी बालक (बाल Ǿप धारȣ 
भगवान) सुशोͧभत हो रहा है॥3॥  

*** ͬचरजीवी मुǓन Êयान ǒबकल जनु। बूड़त लहेउ बाल अवलंबनु॥ मोह मगन मǓत नǑह ंǒबदेह 
कȧ। मǑहमा ͧसय रघुबर सनेह कȧ॥4॥  

भावाथ[: 
जनकजी का £ान Ǿपी ͬचरंजीवी (माक[ Öडेय) मुǓन åयाकुल होकर डूबते-डूबते मानो उस Įी राम 
Ĥेम Ǿपी बालक का सहारा पाकर बच गया। वèतुतः (£ाǓनͧशरोमͨण) ͪवदेहराज कȧ बुͪƨ मोह मɅ 
मÊन नहȣं है। यह तो Įी सीता-रामजी के Ĥेम कȧ मǑहमा है (िजसने उन जैसे महान £ानी के 



£ान को भी ͪवकल कर Ǒदया)॥4॥  

दोहा :  
*** ͧसय ͪपतु मातु सनेह बस ǒबकल न सकȧ सँभाǐर। धरǓनसुताँ धीरजु धरेउ समउ सुधरमु 
ǒबचाǐर॥286॥  

भावाथ[: 
ͪपता-माता के Ĥेम के मारे सीताजी ऐसी ͪवकल हो गɃ ͩक अपने को सँभाल न सकȧं। (परÛतु 
परम धैय[वती) पØृवी कȧ कÛया सीताजी ने समय और सु ंदर धम[ का ͪवचार कर धैय[ धारण 
ͩकया॥286॥  
 
चौपाई :  
*** तापस बेष जनक ͧसय देखी। भयउ पेमु पǐरतोषु ǒबसेषी॥ पǒुğ पǒबğ ͩकए कुल दोऊ। सुजस 
धवल जगु कह सबु कोऊ॥1॥  

भावाथ[: 
सीताजी को तपिèवनी वेष मɅ देखकर जनकजी को ͪवशेष Ĥेम और संतोष हुआ। (उÛहɉने कहा-) 
बेटȣ! तूने दोनɉ कुल पͪवğ कर Ǒदए। तेरे Ǔनम[ल यश से सारा जगत उÏÏवल हो रहा है, ऐसा सब 
कोई कहते हɇ॥1॥  

*** िजǓत सुरसǐर कȧरǓत सǐर तोरȣ। गवनु कȧÛह ǒबͬध अंड करोरȣ॥ गंग अवǓन थल तीǓन बड़ेरे। 
एǑह ंͩकए साधु समाज घनेरे॥2॥  

भावाथ[: 
तेरȣ कȧǓत[ Ǿपी नदȣ देवनदȣ गगंाजी को भी जीतकर (जो एक हȣ ĦéमाÖड मɅ बहती है) करोड़ɉ 
ĦéमाÖडɉ मɅ बह चलȣ है। गंगाजी ने तो पØृवी पर तीन हȣ  èथानɉ (हǐरɮवार, Ĥयागराज और 
गंगासागर) को बड़ा (तीथ[) बनाया है। पर तेरȣ इस कȧǓत[ नदȣ ने तो अनेकɉ संत समाज Ǿपी 
तीथ[ èथान बना Ǒदए हɇ॥2॥  

*** ͪपतु कह स×य सनेहँ सुबानी। सीय सकुच महु ँ मनहु ँ समानी॥ पुǓन ͪपतु मातु लȣिÛह उर 
लाई। ͧसख आͧसष Ǒहत दȣिÛह सुहाई॥3॥  

भावाथ[: 
ͪपता जनकजी ने तो èनेह से सÍची सु ंदर वाणी कहȣ, परÛतु अपनी बड़ाई सुनकर सीताजी मानो 
संकोच मɅ समा गɃ। ͪपता-माता ने उÛहɅ ͩफर ǿदय से लगा ͧलया और Ǒहतभरȣ सु ंदर सीख और 
आशीष Ǒदया॥3॥  

*** कहǓत न सीय सकुͬच मन माहȣं। इहाँ बसब रजनीं भल नाहȣं॥ लͨख ǽख राǓन जनायउ 
राऊ। ǿदयँ सराहत सीलु सुभाऊ॥4॥  

भावाथ[: 



सीताजी कुछ कहती नहȣं हɇ, परÛतु सकुचा रहȣ हɇ ͩक रात मɅ (सासुओ ंकȧ सेवा छोड़कर) यहाँ रहना 
अÍछा नहȣं है। रानी सुनयनाजी ने जानकȧजी का ǽख देखकर (उनके मन कȧ बात समझकर) 
राजा जनकजी को जना Ǒदया। तब दोनɉ अपने ǿदयɉ मɅ सीताजी के शील और èवभाव कȧ 
सराहना करने लगे॥4॥  

दोहा : 
*** बार बार ͧमͧल भɅǑट ͧसय ǒबदा कȧिÛह सनमाǓन। कहȣ समय ͧसर भरत गǓत राǓन सुबाǓन 
सयाǓन॥287॥  

भावाथ[: 
राजा-रानी ने बार-बार ͧमलकर और ǿदय से लगाकर तथा सàमान करके सीताजी को ͪवदा 
ͩकया। चतुर रानी ने समय पाकर राजा से सु ंदर वाणी मɅ भरतजी कȧ दशा का वण[न ͩकया॥287॥ 

 


